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ELŐFIZETÉSI ÁRA:
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Egye* szám ára 10 kr.
A hirdetési dijak előre fizetendők.

A hitel.

Két emberöltő múlt el azóta, hogy 
megjelent Széchenyi István grófnak, a 
legnagyobb magyarnak korszakot teremtő 
könyve, a „Hitel.“ Látnoki hatalmánál 
a lángelme megmutatta nekünk világosan 
a befutandó utat, melyre lépnünk kell, 
ha azt akarjuk, hogy kereskedelmünk, 
iparunk és közgazdaságunk általános fej
lődésnek induljon s a kereskedelem és 
ipar tényezői hitelképesekké legyenek.

Abban az időben minden pangott. A 
levegőben volt valami, érezte minden 
ember a közeledő változásokat; a forra
dalom kitörésében meglelték azután ma
gyarázatát. A béke idején könnyebb a 
munka, biztosabb a pénz, olcsóbb a meg
élhetés, nagyobb az általános biztonság, 
mint akkor, mikor a látóhatáron fellegek 
tornyosulnak, fellegek, melyek a fegy
verek füstjéből gomolyogtak össze.

Mikor Széchenyi gróf kiadta feltűnést 
keltő nagy munkáját, a levegő már for
rott. érezhető volt az elkerülhetetlen; és 
annál csodálatosabb, hogy tulajdonképpen 
mégis a .Hitel“ volt az, a mi megterem
tette a hitelt.

A könyv megjelenése óta nem hiába 
telt el két emberöltő, mert a hitel álta- 
lánosodott és csak ma ért el ahhoz a 
fokhoz, a melyet Széchenyi elérni óhaj
tott. S két emberöltő, a mint nem halvá
nyította el Széchenyi örökkön élő emlé
kezetét, sót kiélesitette körvonalait: úgy

TÁRCA.
A miniszter fogad.

A .Kunszentmárton és Vidéko* eredeti tárcája. 
Irta: Reitz János.

És ki érti az ó utuit ? ki a 
förgeteget?------------mert leg
több csclekvénye el van rejtve. 
És az ó igazságának cselekede
teit ki beszélheti ki. vagy visel
heti el ? Mert tévői van az ő 
végzése némelyoktól és a vizs
gálat mindenről utoljára lészen.

Egy csapat ünneplós. kék mándlis atyait, 
elől a fekete Ferenc József-kabátos jegyzőjükkel, 
megint visszavetették. Valami falusi küldöttség 
lehetett, kik bizonyára szolgabirói székhelyet, 
adóhivatalt vágj* ilyesfélét kérnek a kegyelmes
től. Egyik-másik egész belesáppadt attól a gon- 
golattól, hogy egy pár perc múlva szemtül- 
szembc állanak majdan azzal a hatalmas em
berrel, kiről a vasárnapi képes újság annyi 
rosszat összefirkál, ki minden héten hétszer 
eladja a hazát a németnek és a kin annyit 
kacagnak a népkörben, ha a vicces újság a 
német szekerét huzó szamárnak rajzolja. Mind
nyájok arcán szokatlan, ünnepélyes hangulat 
tükröződött vissza, midőn a titkár bebocsátotta 
őket, sót a jegyző is, ki pedig odahaza ugyan
csak szidta a kormányt a választások alatt, 
most ideges izgatottsággal lapozta át a kérvényt 
és még az ajtó küszöbén is toppal belekukkan
tott beszédébe, melynek bekezdését csöndesen 
mormogta maga elé — a legalázatosabban járu
lunk Kegyelmes Urain színe cló . . .

MEGJELEN VASÁRNAP HEGGEL.
Felelés szerkesztő: Kiadótulajdonos:

R E I T Z JÁNOS. CNANÁDY JÓZSEF.

az ö munkájának, a „Hitelének is min
den betűjét bearanyozta, s ez a merész 
könyv a maga nagy gondolataival még 
jobban világit, mint valaha.

Emlékezzünk csak vissza a múltra. 
Ma már panaszkodnak az óriási hitel 
ellen, melyet a külföldi gyárosok posztóik
ban, díszműáruikban, kiváló találmányaik
ban milliókra menő összegig akarnak 
reánk ruházni. Kapuinkon, nyitott sorom
póinkon ezrével és ezrével hozzák be a 
különféle tárgyakat, melyeket itt a leg
biztosabban vélnek elhelyezni. S mi a 
nagy bizalom, a nagy hitel alatt sokszor 
féljajdulunk: .Hála neked Uram Isten ! de 
talán egy kicsit sok is.a jóból!“

Es hogyan volt azelőtt, a negyven
nyolcas évek előtt és mindjárt utánuk ? 
A hitelt akkor Magyarországban úgyszól
ván csak híréből ismerték.

Mily kereskedőnek kellett lennie 
annak, a ki külföldről nehány láda impor
tált árut kaphatott! Milyen feltűnést kel
tett, ha például egy magyar cégnek 
Párizsból érkezett küldeménye!

És ma. az általános hitel folytán, 
oda jutottunk, hogy a hazai ipar nem 
bírja ki a versenyt a külföldi államoké
val ; félnek, hogy a külföldről importált 
áruk óriási halmazuknál fogva nem tud
juk elhelyezni a saját czikkeinket és éppen 
most vitatkozunk, tanakodunk azon, hogy 
nem volna-e jó a külföldi árúk beözön- 
lése ellen becsukni az örökké nyitva 
álló vámsorompót.

Egyedül maradt.
A fényesen butorzott, villanyvilágitásos elő

szobában olyan szomorú ellentét volt ez a fekete 
ternó-ruhás asszony, ki félénken húzódott vissza 
a szoba sarkába, vékony, száraz ujjai között 
Írásait szorongatva. Az egyenruhás teremszolga 
nagyot ásított az ajtó előtt, ugylátszik nagyon 
unhatta magát, mert hogy valamelyest elölje az 
időt, a hatalmasok Zsoltijában álló szolgák meg
szokott. fölényes leereszkedésével megszólította 
az asszonyt:

— Mi járatban jött hozzánk, jó asszony?
— Egy kis kérvény — mondotta az asz- 

szony. egészen megriadva e nem várt megszó
lítást ól.

— Kulcsárnői állás a kórházban, vagy 
trafikengedély, mi ? . ..

— Igen — hebegte — trafikengedély...
-- No! várjon csak türelemmel, mindjárt 

kijönnek ezek a parasztok — s azzal megsza
kítva a beszélgetést, kezébe vette az esti 
lapot...

Az asszony összekulcsolta a kezét s lené
zett a főidre. Szeretett volna már túl lenni a 
kihallgatáson. Félt a szeme elé kerülni annak 
a rettenetes embernek, ki széles vállain egy 
egész ország terhét és gondját hordja, ki éles, 
sas-szemeivel nemcsak az emberek, hanem egy 
egész nemzedék veséjébe lát. ki olyan hatalmas 
és erős, hogy egy rossz pillanatában százakat 
és ezreket, sőt egy egész országot letiporhat, 
ki játszva bánik el oroszláni haragjában a leg
erősebb és legjelesebb ellenfeleivel is. de a ki 
oly hatalmas és oly erős, hogy vas kezeivel egy 
egész országon keresztül szórhatja a boldogság 
magvá.t. .■.

HIRDETÉSI IHJAK!
Egy hasábos petítsoronként 10 kr. 

NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEKt 
Petitsoronként 10 kr. — Bólyegdij 30 kr külön fizetendő.

De jobb, hogy így van. Jobb, ha a kül
földi gyáros szívesen tukmálja reánk leg
többször nem értéktelen és kiválóan ver
senyképes áruit, mintsem veszedelmesebb 
mértékben pangana a hitel és szükséget 
szenvednénk oly tárgyakban, melyekkel 
most bizony túlságig elvagyunk látva, el
halmozva.

De nem csak ez a körülmény jellemzi 
hitelképességünk nagyságát. Talán mégfé- 
nyesebben jelzi az a körülmény, hogy a 
külföld nem csak áruival, nem csak gyárt
mányaival törekszik ide, hanem tőkéjével, 
pénzével is.

Ugyanis mit látunk! Mit tapasztalha
tunk egy-két évtized óta ? A magyar pénz
viszonyok folytonos növekedését, melynek 
következtében a közgazdasági viszonyok
ban egészséges állapot uralkodik, s ez 
csőditi ide a külföldiek fölösleges tőkéjét. 
Hány, a magyar közgazdaság szempontjá
ból megbecsülhetetlen értékű hazai új ipar
vállalat, részvénytársaság köszönheti lét
rejöttét a külföldi tőkének, annak hogy 
idegenek a milliókat magyar részvényeink 
bevásárlására és új magyar vállalatok 
pártfogására fordítják. Nem a legfénye
sebben jellemzi-e ez a hitelképességünket 
és a külföldnek belénk helyezett bizo
dalmát ?

Igyekezzünk tehát úgy, hogy ezzel 
vissza ne éljünk. Az ország kereskedőihez 
és iparosaihoz intézzük a meggondolt sza
vakat. Vigyázniok kell kereskedőinknek 
és iparosainknak arra, hogy az önként

A sáppadt, beteg asszony összeborzadt 
magában...

A kegyelmesről beszél az egész ország. 
A merre jár, szinte reng a föld súlyos léptei 
alatt, az emberek alázkodva, óvatosan térnek 
ki utjából és a nyomorult tömeg félénket;. halkan 
mutogatja egymásnak .ni! ott megy!" Es ó bár 
érzi, a reá tapadó, báinész szemek tüzét. moz
dulatlan. kemény vonásu arccal, mely a Tudás 
szobrának lehetne mintája, egy kedvüen megyen 
a maga utján. Oh! de sokszor meg leste már, 
ez a beteg asszony a hatalmas minisztert’ hogy 
lássa, hogy csodálja . . .

Es a sáppadt asszony megrázkódik . . .
És bármint viaskodik is ellene, feltámad a 

lelkében újból a múltnak emléke követelő joggal, 
vádolva. És ez a vád, olyan erős, ez a vád olyan 
megdönthetetlen.

Ott látja maga előtt a kegyelmest, kit a 
milliók és milliók csak az ó határtalan tudásá
nak. az ő vassal is dacoló akaratának nagy, össze
hasonlítást nem tűrő arányaiban ismernek, kit a 
köznapi emberek mértékével megmérni sem le
het, ott látja maga előtt, mint egyszerű, szegény 
ügyvéd- segédet. Ott dolgozott az édes apjánál 
két esztendeig. Már akkor elismerték felőle, ab
ban a kis vidékivárosban, hogy tehetség, a mi 
egy kis vidéki várostól nagy szó. Régen volt, 
busz éve már annak és mégis,oly színesen, oly ele
ven látja a múltat, mintha tegnap történt volna. 
Langyos, májusi este volt. Összetalálkoztak, mert 
keresték egymást. S megesküdtek egymásnak, 
hogy egymásé lesznek, hogy soha, semmiféle 
körülmények között nem szakadnak el egymás
tól. hogy szeretni fogják egymást örökkön időkig. 
Langyos májusi este.



szag el volna zárva a közgazdasági elöret I 
haladástól és a jóléttől.

Színésze^
Homokay László színigazgató a f. hó 19-én 

érkezett körünkbe, jól szervezett társulatával. 
Első előadását szerdán f. hó 20-án tartotta meg 
Ohernyik gyönyörű „Brawkovics György “-ével. 
Brankoviesot Szeles József játszotta, a szinész- 
gárdának ez a veterán tagja. A nehéz, súlyos 
szerep helyes felfogása és helyes megjátszása 
jellemezte játékát, a melyre igazán kár volt a 
Sípos-féle szálló sziik. kicsiny terme. Szelest 
csak ebben az egy szerepben láttuk eddigelé. 
de úgy sejtjük, a társul t legjobb férfi erője. 
Geiől h’adnai. Istvánt Homokay Gabriella ját
szó szépen. Csütörtökön Bisson és 
Carré kissé csípős, de elvitázhatatlanul szelle
mes bohózata . Mi történt az éjjel?“ ment, pom
pás összevágó előadásban. Poulard gyógyszerész 
hálás szerepét Földváry Gyula játszotta nagy 
hatással, minduntalan kacajt keltve. Hetényi 
Emília, a felesége, a vén asszony féltékeny 
szerep, fen igen jó volt. Homokay Gabriella és 
Radnai György, mint Blanchonné és Blanchon 
jól in.'in I--k a közönség elismerését. Ho
mokay Gabriellát két évvel ezelóttről ismerjük 
s jóllehet, ez az alak nem vágott szerepkörébe, 
mégis, vagy épp ezért nagy haladását örömmel 
konstatáljuk. Pompásait csinálta meg azt a jele
neiét. midőn a beesipettet szimulálja. Blanchon 
is jól volt alakítva. Meg kell még dicsérnünk 
Völgyi ügyes maszkját és csinos játékát. Justaret 
Kaeskovies játszotta, tál-élénken, sok fölösleges 
gesztussal.

Egyet Homokay figyelmébe ajánlunk. Is
merjük már és egy csöppet sem lep meg a jó 
vidéknek ez az előkelő szokása, hogy egy
negyed és egy fél órával később jön a szín
házi. i. mint a mennyire jelezve van a szinlapon 
az előadás kezdete. Ártatlan öröm, ehhez nincs 
szavunk. !»•• ahhoz igenis van. hogy a később 
jövők a többiek figyelmét ne zavarják és a 
szüntelen ajió-nyitogatással a publikumnak a 
rheunia köles örömét ne szerezzék meg.

Ez az egyik. A másik pedig az, hogy úgy
látszik. a mi közönségünknek nem minden tagja 
tudja azt. hogy a színházban szivarozni nemcsak, 
hogy nem illik, de nem is szabad. Egy-két

kinálkozo hitelt ne túlságos mértékben I 
vegyék igénybe, bár erre a hiteladó haj- 1 
lamio volna is; lument csak addig bocsát
kozzék a bitéi igénybevételébe, inig az 
neki kamatokat hoz. Felesleges árú. nie- , 
íven egyhamar túl nem adhatni. < csak : 
helyet foglal el az fizietekben, holt tokét ' 
képezve, a mely nem kamatoz: memdoje j 
a kereskedők biztos alapjának és jólété
nek. bár mily hosszú is az a terminus, 
amikorra az árú pénzértékének kifizetését 
kitűzték. Az üzlet áruinak folyton változ
niuk kell: ne legyen kereskedő ebben az 
országban a ki divatját múlta árút gyújt • 
ószeresek számára. A hitel igénybe vétele j 
történjék mértékkel és okosan. Gondolja
nak arra, kik igénybe veszik, hogy ez a I 
hitel nem egyél», mint a bizalom folytán | 
kezelésül reájuk bízott tőke, melyl.vel ' 
visszaélniük nem szabad és kiki csak any- 
nnyi tőkét vállaljon el. a mekkorát gyű- 
mölcsözőleg bir kezelni.

Mert valljuk be azt is. hogy a keres
kedőknek bizony nagy százaléka mond , 
csődöt évente, vagy legalább is fizetés- . 
képtelenné lesz. S mi ennek oka légin- | 
kább? Nyugodt lélekkel állíthatjuk, hogy ; 
legtöbbször az észszerűden oktalan gaz- I 
dálkodás az. a mely leginkább a hitel | 
igénybevételében nyilvánul.

Pedig a hitel veszedelmes fegyver 
is egyúttal, melylyel nem szabad játszani. | 
A hitelképesség gazdaggá teheti számtalan 
derék iparosainkat, kereskedőinket, vi- | 
szont a hitel tönkre és koldusokká tehet I 
csinos tökével bíró cégeket. Attól függ, 
miként és meddig vesszük igénybe azt. I

Épp azért még egyrészt örüljünk, 
hogy a nagy Széchenyi álma ily szép 
valóra vált, legyünk óvatosak, nehogy 
elveszítsük lábaink alól a talajt, mert ha 
azt elveszítjük, akkor kész a veszedelem : 
a pangás megszünteti évtizedek üdvös 
munkáját és alkotását, hatalmasan meg
rendíti azt. a mire nemzetünknek feltét
lenül szüksége van az általánossá vált 
hitelképességet.

Ha pedig ez bekövetkeznék, ez 01- 

.tilos í> dohányzás- plakát talán nem tévesztené 
el a kívánt hatást.

Igazán kívánatos lenne, ha a közönség 
melegen pártfogolná a jóravakj. ügyes társulatot 
és nem mulaszthatjuk cl ez alkalommal a nagy 
közönség figyelmébe a legjobban ajánlani Ho- 
inokayékat. A mint értesülünk, a társulat énekes
nője. Török Margit a folyó hó 2G-án érke
zik meg. ______ ______

HETI HÍREK.
KunszentmArton. jan. 24.

* Segítség. Resiczabányán levő szénbányák
ban - a mint azt a fővárosi lapokból mindenki 
tudja — bányalég robbanás történt, melynek kö
vetkeztében a szerencsétlenül járt bányászok után 
számos özvegy és árva maradt hátra, k i k a 
legnagyobb n y o m o r b a n v a n n a k. Re- 
siezabánya község elöljárósága megható színek
kel festi a nyomort, hozzánk intézett levelében s 
felkér bennünket, hogy e szerencsétlenség által 
oly borzasztó módon sújtott szegények sorsát né
mileg enyhítendő, azok részére könyöradományo- 
kat gyűjtsük. Az emberi erények legszebbje a 
könyörületesség; alázattal és bizalommal felkér
jük lapunk olvasó közönségét, hogy segítsék fel- 
felszáritani a szerencsétlenek könnyeit, a jó tett, 
nem marad hatástalanul. Lapunk bármily csekély 
öszzeget is szívesen elfogad és nyilvánosan nyug
táz. Eddigelé a következő adományok folytak be: 
Eisenkolb Frigyes és D. J. úr 50 -50 kr, Va- 
lentiny Endre 1 frt; összesen 2 frt.

* Táncmulatság. A kuszentmártoni .Polgári 
olvasó egylet- f. hó 17-én tartotta meg ezidén 
első táncmulatságát, mely jóllehet a ködös 
eső, a locs-pocs idő erős ártalmára volt — elég 
szépen sikerült. Nem voltak nagyon sokan, de 
elmondhatni, eltekintve az ilyen báli tiulósitások- 
nál erősen használt túlzásoktól — hogy olyan 
sok szép leányt együtt ritkán lehetett látni. A 
bál tiszta jövedelme a kiadások levonásával. 21 
forint 20 krajcár. Felülfizettek: Dr. Talányi 
Ottó, Weisz Emil 1 — 1 frtot. Kálilor Soma. Gold
berger Ignác. Kuruez M. Mihály. A. Molnár János 
50—50 krt, M. Kovács Kálmán 33 krt.

* Sertésvész gyanúja. Szelevény község 
elöljárósága jónak latta a szolgabirói hivatalnak 
gyanújának halvány sejtelmét bejelenteni, hogy 
Kunszentmártonban ezidő szerint a sertés-vész 
dühöng. Tanunk lehet Kunszentmártonnak összes 
lakossága, hogy ezidőszerin: h'V.'ny- fertőző 
járványos betegség a sertések közölt nálunk nem

Es a múltnak a históriája végig vonul a 
lelkében. nem felejtve el egy csókot. nem hagyva 
el ölelést, esudás gyorsasággal. Boldogok voltak 
hosszú időkig. egy teljes esztendőig, egészen ad
dig. inig boldogságukat nem tudta senki sem. 
De azután megirigyelte őket a világ. Es széjjel
tépte ezer csókkal megpecsételt tervüket, száz
annyi csók között született reményüket a nyárs
polgári. kalmár lélek önzoszámitása. ( »k gazdagok 
voltak, (¡yula szegény. Apja drágrább tartotta a 
portékát, saját tulajdon édes leányát, semhogy ( ¡yu
la még alkudhatott volna reá. Es jöttek a szenvedé
sek, a fájdalmak napjai. Es a leány nem tágított, 
mert lelkének tinóm ösztönével megérezte, hogy 
jussa van saját I oldogságát ott keresni, a hol ön 
maga kívánja. (»riasi nagy volt a küzdelem, megfe
szítette minden erejét e's vége mégis csak az lett, 
hogy kiűzték a házból férfit, mint egy ró sz cse
lédet szokás. Az utolsó este azután találkoztak 
még. Es megfogadták erős, oldhatlan eskiivéssel 
hogy bármi történjen is. nem hagyják el egy
mást soha. Es rámondták, hogy I-r.-n eke« úgy 
segélje. A mi ezután következik, az a minden
napi « let megszokott, elkoptatott komédiája.

Férjhez ment, ugyanúgy, mint az a száz
ezer más. mert hiszen öreg leánynak maradni 
nem volt dicsőség soha és férjhez menni 
szokás. Ideális, nemes lelkét megkeritette a 
hétköznapiság szürke prózája, megadta magát 
sorsának.

Férjé jómódú. sót gazdag ember volt. Szel
lemi es lelki életében sokkal fölötte állt a 
tucatemliereknek. Es az élet. ez.az utolérhetet
len drámaíró, lassan, de biztos kézzel építette 
fel a tragédiát.

Mert bukásuk magva volt, hogy mindkettő
ükben erősen ki volt fejlődve a szerelmi élet.

a mit a remb ltetés csak kevés kiváltságos lélek
nek juttat óikul vagy üdvösségül. Jellemek 
voitak. kik nem tudtak megalkudni a viszonyok
kal. ¡hadi > karakterek, erős, megállapodott lel
ke].. kikn ?k érzelmei nem tudtak idomulni. 
Némelyek a cselédjükkel is boldogok tudnak 
lenni.

Az asszony szivében, titkos zugolyban 
mindinkább erősebben és erősebben fészkelte lm 

! magát az elhagyott kedvesnek immáron a nagy 
tön kiemelkedő, büszke alakja. Mentői na
gy Id.ak \oltok sikerei, mennél irigyeltebb és 
i ,i-r'.:i-..bb lett alakja, annál, jobban uralta a 
bol.b g alan asszony lelkét, azt a lelket, mely 
után l.i .ha csengett a férj. Pedig ez mohón, 
szomjasan cs.ik ez után epedett. Mit ért neki, 
minőén cgyébb. ha nem tudott hozzáférkőzni a 
feles leikéhez. A csóknak hiányzott a zamatja, 
az ki !, hol a delojesség. Es a ‘férj féltékeny, 
az oiolé.-ig féltékeny lett a feleségére, de az a 

| láthatatlan harmadik nem engedett, ö lett a 
gyozt -s.

Mikor azután belátta, hogy azt. a mi után 
érző, nagy szivének minden dobbanásával vágya
kozik. azt elérnie lehetetlen, szomja s, beteg 
vágyakozása meg jobban tüzelte ...

F.lzüllött. Kártyázott, ivott. S midón az 
anyagi bukás szélére jutott, mi sem természete
sebb. mint az. hogy lelkének megbomlott egyen
súlyát helyreállítva, az adósságok kínos szöve
vényéből. gyilkoló hínárjából a menekülést egy 
kis ólomgolyóban kereste.

Három gyermekét, meg szomorú özvegyét a 
legnagyobb nyomorban hagyta hátra. Oh milyen 
keserves napok, oh milyen gyötrelines éjszakák 
következtek, (¡yula már ott állt akkor pályafu
tása delelójén s nem múlt nap, hogy a hatalmas 

miniszter, a hivatott államférfi, nemzetének dísze, 
az ország büszkesége, szerény iigyvédjelölteeske 
képében el ne jött volna vádolni az asszonyt, 
elvéve a nyomor éjszakáitól az álmot : — én 
megtartottam az esküt — te taszitottál el — 
ha vártál volna rám. nem lennék nagy ember 
most, de boldog — te is boldog lennél...

Oh milyen keserves Golgothája volt ez az 
ut. ö hozzá. Eleinte tiltakozott ellene becsülete, 
büszkesége, önérzete, de később ráhajtotta az a 
kenyér, a mi nem volt meg.

Összerázkódott. Váljon ráismer-e? Meg
szánja-e vagy ellöki magától hidegen, mint a 
ki ezt megérdemli...

A kék mándlis deputáció örömtől sugárzó 
arccal jött ki a kegyelmestől. A Ferenc József- 
kabátos jegyző homlokáról kövér izzadságcs- ppek 
gyöngyöztek alá. Az elegáns titkár közönyösen, 
a hivatalnok ridegségével fordult a készülőd'» 
asszonyhoz:

— Jó asszony! lekésett. A kegyelmes 
nagyon kimerült, nem fogad ma már senkit. 
Jöjjön legközelebb...

Kászálódtak s a teremszolga felvette kö
pönyegét ...

Másnap az újságok egy pár sorban, röviden 
megemlékeztek egy fekete ruhás asszonyról, ki 
a láncúidról a Duna hullámai közé dobta magát. 
Mire kimentették, már meg volt halva. A hídon 
egy kérvényt hagyott hátra, egy kérvényt trafik
engedélyért ...

Azonnap a kegyelmes úr feltűnő jó kedvű 
volt. A beavatottak szerint a tegnap esti udvari 
bálon O Felsége tüntetőleg sokáig beszélgetett 
vele s nagyon megdicsérte legutóbbi parlamenti 

I szerepléséért.



dühöng. A község elöljárósága a feljelentésre ér
kezett főszolgabírói rendelet alapján, a rendőr
tanácsost és az állatorvost küldötte ki. a sertés
állomány vizsgálatára. kik is azonnal megkez
dették a község összes sertés állományának vizs
gálatát. Az eredményt az egész lakosság feszült 
érdeklődéssel várja. A vizsgálat befejeztéig. a 
szokásos heti vásárt a sertésekre nézve, beszün
tették.

* Egy kis érvágás. Demovics József kun
szentmártoni lakos a napokban Békés-Szent- 
Andrásra ment malacokat venni. Igen termé
szetes. hogy pénzzel jól ellátta magát. Szent- 
Andrásra megérkezve, előbb egy kis üdítőre 
a korcsmába tért be, a hol azután az idei 
savanyú mellett hamarosan elfeledkezett a földi 
bajokról. Mulatozásában csak az a kellemetlen 
felfedezés zavarta meg, hogy 140 forintjának 
lába kelt s hiába volt minden keresgélés, a 
pénzecskéjét bizony elemelték. A szarvasi 
esendőrség. a mint értesülünk, nyomában van 
az idegen jószágok szenvedélyes gyűjtőjének.

* Tűzoltó bál. A mint értesülünk a tűzoltó 
testület bálját, mely Kunszentmárton és környéke 
társadalmának találkozója volt ezideig, február hó 
6-án szombaton tartják meg.

* A bábockai gát. Lapunk legutóbbi szá
mában megemlékeztünk e hírhedt rosszaság!! bá
bockai gátról. Ma már adatokkal is szolgálhatunk. 
Pénteken hatóra tájban este Öcsöd felé cammo
gott egy boroshordókkal megrakott szekér a gá
ton. Nevét nem sikerült megtudnunk az illetőnek, 
valami öcsödi koresmáros. Egyszer csak valahogy 
megbokrosodott az egyik ló s egy pár pillanat 
alatt kocsi, ló, hordó, ember, a Körösben fürdött. 
Szerencsére nagyobb kár nem esett sem a lovak
ban. sem az emberekben, mert a műúton dolgozó 
munkások segítségével kimentették az önkényte
len fürdőzőket. Ezen eset alkalmából figyelmez
tetjük a közönséget, hogy ne fönn a gáton hajtson, 
mert a gáttest tetején szalad végig a vállalat kis 
vonatja is és a könnyen megijedő lovak csak 
szerencsétlenséget okozhatnak a fölötte meredek 
gáton.

* Chimny herczegnő ajándéka. A Rémi szál
lodához közel eső S t e r n b e r g A r ni i n T e s t- 
vére hangszerüzletének kirakatában meglátott 
a híressé lett herczegnő egy 6000 frtos Maggini 
hegedűt, melyet felhozatott magának a szállodába, 
hogy azzal szerelmes Rigóját meglepje, mert — 
mint mondá, az ő Jancsija nagyon szereti a 
változatosságot a hegedűkben.

* A esendőrség uj uniformisa. A nagy 
közönség körében egész feltűnést keltett, hogy 
a csendőrség egy idő óta nem tollas kalapban 
jár szolgálati ideje alatt. Illetékes helyről vett 
értesülés szerint a f. év január elseje óta fel
sőbb rendelet folytán a csendőrök, tekintettel 
a hideg időre, a téli hónapokban báránybőr 
gallér és sapkában teljesitik a szolgálataikat.

’ Elkobzott ló. Farkas József cigány ló- 
kupectől a helyi őrs f. hó 19-én egy 10 éves 
heréit lovat, hátsó bal combján A. R. bélyeggel 
elkobozott, mert nevezett a lóról szóló járlatot 
felmutatni nem tudta.

’ l j zeneművek. Siposs Antal, a Liszt Fe
rmiez iskolájából kikerült zongoraművész, szer
zeményeivel is előkelő helyet vívott ki magának 
a magyar zenevilágban. Legújabb műve a csinos 
eimképpel megjelent .Madárvilág*, méltán 
sorakozik a népszerű szerző általánosan kedvelt 
darabjaihoz. Ara I korona 60 fillér. Kiadója a 
R ó z s a v ö I g y i és t á r s a udv. cég e héten 
.Eredeti dalok" c. a. báróm szebbnél szebb né
pies magyar nótát is bocsátott közre ; R o b i t s e k 
Ká I m á n szerezte, Vértesy Gyula szép verseire : 
.Járok, járok az erdőben." -Édes anyám, hogyha 
tudnád," ... a «Három cigány húzza nekem." 
A füzet ára 1 fit.

- Báli legyező occnsió. 10.000 fantasie és 
toll legyező árusittatik 80 kr-tól feljebb 8 p i t z e r 
8 a m u legyező és ernyő gyári raktárában Bu
dapest, Béesi-utcza 2.

Egy jó családból való fiú tanulónak 
asonnal felvétetik GAllAY György divat
áru üzletében, Kunszentmártoniján. — 
Vidékiek előnyben részesülnek.

Hétröl-hétre.
Irta: lliaro-.

Oh mélyen tisztelt nagy közönség 
Ne értse félre szándékom.
8 ön nyájas s nyájtalan barátom 
Ne vegye tőlem azt zokon.
Hogy versem messze nem kalandoz. 
Hogy nem megy el az angol bankhoz. 
Sem a pompázó délvidékre.
Sem Nansennal a sarki jégre, 
Mért lenne e nagy futkosás?
Mért mennék el, hírért? 
Miért? ugyan miért?
Mert ez minálunk így szokás.

Csodálatos, de mégis úgy van, 
Fizetni senki sem szeret, 
De a kirótt adót fizetni 
Az még sokkalta nehezebb; 
És nagyon boldog az az ember, 
Hová bátran bemenni nem mer, 
Hol. csukva zárva minden ajtó, 
Ha jön a tisztelt végrehajtó;
Mért nem fizetjük hát a terhet, 
Mit az állam kimért ?
Miért? ugyan miért?
Mert ez minálunk igy szokás.

El v i tázhatla n valósag 
Ötven hetvennél kevesebb 
És egy gazdag, vén skatulyánál 
Sokkalta sokkal kedvesebb 
Egy csinos és szegény leányka, 
Mégis mindenki azt kívánja. 
És irgalmas Mindenható!
Hetven percent lesz majd a pótadó, 
Ha beáll az elszakadás.
Nos hát az Istenért! 
Miért van ez ? miért ?
Mert ez minálunk igy szokás.

Itt vannak ismét a színészek 
És jól, pompásan játszanak, 
Kijut számukra sok dieséret.
I)e bérlet — az kevés maradt: 
Eddig még nincsen ok panaszra, 
De pénzük sincsen félrerakva 
8 emlékszem egyszer egy esetben 
Nem voltunk jelen tizenkettőn; 
No hát instállom — ez blamázs!
8 az ég szerelméért! 
Miért van ez? miért?
Mert ez minálunk igy szokás.

Egyszer azt mondjuk nem kell város. 
Nem kell a rendezett tanács.
Mert a tanács, az rendezetlen: 
Most meg hallatszik más tanács: 
Hogy kérjük vissza a tanácsot. 
Együnk ismét puha kalácsot. 
A mit eldobtunk, ismét kéne 
8 rávisz a rímein a fügére 
És végül az állfelkopás; 
Az ég szerelméért!
Miért volt ez? miért? 
Mert ez minálunk igy szokás.

W

Földeliidiís. A Kis Lúszló-féle és 
Riró István-féle tanyaföld, az egyik 8 
köblös, a másik 5 köblös, közel a város
hoz, tanyaépüléfjkkel együtt szabad kéz
ből eladó, Értekezhetni lehet a tulajdo
nossal: Marosán Miklóssal. Ugyan
annak a kőút mellett, Balázs keresztje 
szomszédságában lévő kukorica földje 
készen, megszántva haszon b é r b e k i- 
a d ó.

Különfélék.

Bismarck párbaja. Bismarck 1836-ban. 
mint referendárius Wiesbadenbe került s ottani 
tartózkodása első napinak egyikén elment egy 
bálra. Miközben a tánc szünetelt, Bisinark leült 
egy panilagra s az ó sajátos éles tekintetével 
szemlélgette a jelenlevőket. Egyszerre hozzá lé
pett egy Lángé nevű medikus, a ki később mint 
orvos igen nagy Iliire vergődött, s azt kérdezte 
tőle :

— Mit fixiroz ön engem?
- Ön tetszik nekem — felelte neki Bis

marck.
Lángé, a ki föltűnően szép fiatal ember volt 

izgatottan az válaszolta Bismarcknak:
— De ön egyáltalában nem tetszik nekem! 
Ebből rövid szóváltás keletkezett, melynek 

az lett a vége, hogy a fiatal emberek névjegyet 
cseréltek. Az ügyet nem lehetett békésen ki- 
egyenliteni s igy Lángé Bisinarkot pisztolyra hi
vatta ki. A párbnjozók a meghatározott időben 
megjelentek a megállapított helyen, a hol a se
gédek még egyszer megkisérlették az ügyet bé
késen kiegyenlíteni. Lángé kész is lett volna rá, 
de Bismarck tudni sem akart róla. Lángé egy 
nagy fa alatt foglalt állást s a segédek hozzá 
látták a távolság kiméréséhez; e közben még 
egyszer megkérték Bismarkot. hogy válaszsza a 
békés kiegyenlítést, mert igazán nem volna ér
demes oly csekély ok miatt életét kockára tenni; 
Bismark végre engedett s ezekkel a szavakkal 
nyújtotta kezét ellenfelének:

— Hát békében meg akarunk férni egy
mással ?

— Nem bánom! felelte Lángé s az ellen
felek kibékülve távoztak.

Lángé ötven éves doktor jubileuma alkal
mával ezt mondta:

— Jó, hogy így fordult, mert igazán kár 
lett volna a világot ettől az embertől megfosztani!

Lángé a legkiválóbb lövök és vivők egyike 
volt.

Nem jött zavarba. Dalé R. V- és Ro
gers birminghami tanárok fölolvasó-körutra Im ii
tek a lancashirei grófságban. Valahány városba 
érkeztek, mindegyikben föltűnt Dalenek, hogy 
kollégája, a ki mindenütt elsőnek beszélt, min
dig ugyanazt a beszédet mondta el. Rogers csa
kugyan annyiszor excellált ezzel a beszédével, 
hogy végül már Dalé is betéve tndta s egy Íz
ben az az ötlete támadt, hogy le fogja főzni ba
rátját. Dalé egy déllancashirei városban arra 
kérte Rogerst, engedje meg neki, hogy ő beszél
jen elször, a mire az utóbbi készségesen rá ál
lott. Dalé fölállott tehát és elmondta Rogers be
szédét, miközben folytonosan barátjára nézett, 
h így lássa, milyen benyomást tett rá a tréfa. 
De Rogers nyugodtan és türelmesen ült s midőn 
végre o rá került a sor, époly nyugodtan kelt 
föl és Italénak nagy meglepetésére egészen uj 
beszedet mondott. A beszéd '¡tán Dalé igy szólott 
kollegájához:

— En azt hittem, hogy ön nagy zavarba 
fog esni.

- O nem. válaszolta Rogers. azt a beszé
det. a mit ön elmondott, én már ezelőtt egy hó
nappal elmondtam, a mikor itt voltam.

Egy védőhoszcdből.
A fiatal védő: Tekintetes királyi törvény

szék. könyörüljön a vádlott ártatlan gyermekein.
Az államügyész (odasugja neki) Ez az em

ber, nőtlen, nlnasenek gyermekei!
A védőügyvéd: Azokon a szegény, ártatlan 

férgeken .... a kikkel Isten bizonyára ineg 
fogja ajándékozni, hogyha a tekintetes királyi 
törvényszék őt fölmenteni kegyeskedik!



Szerkesztői üzenetek.
(Kéziratokat a werk<-MtWg vissza nem ud. névtelen 

levelekre netu válaszol.)
Óméra. .A •»dévényi csoda-kigyó* cimú halál-le- 

Rondáját sajnálatunkra nem közölhetjük. Ke pedir azért 
nn-rt hosszabb még city caodakipyónál is, másodszor, mert 
minden csoda három napig tart, az ön legendája pedig 
12* esztendeig. Ezt a pár sort azonban költői szépségénél 
fogva közreadjuk:

— ... a szólt a rablóit leánynak:
.Engedd meg, hogy éjfél szemedbe tekintsek* 
Kern szólt a szűz s Dongár csak vitte e kincset, 
Csókolva szüntelen a fekete tincset, 
8 rém — vacogva hagyta el a Betekintsek
Szép, de borzasztó! Uram! mért nem lett ön ház; 

mester. Milyen derék tagja veszett el önben a házmesteri 
karnak.

6. B. Sipkafák csak a Sipka-szorosban voltak, eze
ket is kiirtották a törökök az orosz-török háború alatt. A 
sipkafák gyiimölcse — az asztrakán-sipka. __

Közgazdaság.
A lefolyt évi gabonaüzlet.

Szélsőségekben és meglepetésekben egyaránt 
gazdag volt a lefolvt évi gabona üzlet.

Hosszantartó lanyhaság után a gabonaárak 
a legalacsonyabb™ szállótok le. Azonban alig, 
hogy hozzáfogtak az aratási munkálatokhoz, 
mindsürúbben hallattszottok panaszok a rossz 
termés miatt, mely szerencsére nem annyira 
hazánkat, mint a külföldet sújtotta. A mi ter
mésünk kielégítő volt s eredményét nagyon ma
gasra növelte a kiviteli kereslet.

A többi országok szűk termése és a fo
gyasztó államok nagyobb kiviteli igénye az év 
második felében uj életet öntöttek kiviteli for
galmunkba. gabona- és liszt-kivitelünket egy
aránt hatalmasan főllenditették. Még a nyár 
elején ti frt volt a búza ára és néhány hét alatt 
annyira emelkedett, hogy csakhamar elérte a 
S frtot: az év végén pedig már a II forinthoz 
is közel járt, a mi sokkal inkább kielégítette a 
gazdákat, mint az agráriusok valamennyi tény
kedése, a mit eddig kifejtettek. Mert láttuk az 
ideinemzetközi gazdakongresszuson, a helyett, hogy 
oly elveket hangoztattak volna, melyek a mező
gazdasági válság megszüntetésére szolgálnak, a 
tudomány és tapasztalat emberei mindennel 
inkább, mint a baj orvoslásával foglalkoztak!

Tagadhatatlan, hogy a mezőgazdasági ter
melés több éven át nehezen küzdött a kalászos 
termények értékesítésével, de ez koránt sem 
volt oly aggasztó, a milyennek az agrárius urak 
oda állították, legkevésbbé indokolt volt azon 
állítás. hogy a kereskedők okozták az árcsökke
nést. mert nincs okunk hinni, hogy a gabona 
és termények minden körülmények közt kell 
hogy biztos és jó értékesítésre találjanak, ha 
arra az árbefolyást gyakorló viszonyok nem szol
gáltatnak alkalmat. A világ rendes folyását hosz- 
szabb időre senki sem akadályozhatja meg.

A nemzetközi urak oly általános kénléssel 
foglalkoztak, mint a tőzsdei határidőüzlet meg
tiltása. a nagytőke túlkapásai, az arany valuta a 
védvámrendszer sth. melyek Németországi an di
vatosak. de nálunk Magyarországon soha ter
mékeny talajra nein találhatnak; mezőgazdasá
gunk valódi bajait azonban egy szóval sem em
lítették. A gabonatermelés mellett mérvadó té

nyezőként szerepelnek ugyanis nálunk a sertés
tenyésztés és a hizlalás melyek, sajnos, a jár
ványos pusztítások által rendkívül sújtják a gazda 
jövedelmét. A kőbányai piacz és számos vidéki 
hizlaló telep a melyek részben a sertéshizlalás, 
részben a kukorica-értékesítés révén juttattak jö
vedelmet a magyar gazdáknak, tétlenségre van
nak kárhoztatva, állat — különösen sertés kivi
telünk a legkevesebbre apadt. Aztán a filloxéra 
által elpusztított szőlők is egész községeket és 
nagyterületeket fosztottak meg jövedelmüktől. A 
helyett tehát, hogy azokat a bajokat hozták volna 
szőnyegre, melyek nálunk valósággal léteznek: 
csak' oly célzatokat vettek programjukba, melyek 
az ó malmukra hajtják a vizet.

Törekvésük mind a mellett nem sikerült, 
egyrészt azért, mert a főldmivelésügyi minister 
a fölvetett kérdéseknek csak tudományos szem
pontból való tárgyalását engedte meg. másrészt 
pedig, mivel a meglehetősen kedvező termés s 
az évek óta elő nem fordult magas gabnaárak 
meghazudtolták a fölhozott éneket, megczáfol- 
ták az agráriusok fölfogását,

Az eddig ismert statisztikai adatok a mel
lett tanúskodnak, hogy a belföldi fogyasztás nö
vekedése jóval nagyobb, mint a gabnával beve
tett terület emelkedése. A kivitelképes államok 
ez évben kevesebb gabonát szállítottak ki. mint 
az előző években és ehhez mérten alakultak a 
gabonanemüek árai is.

Lássuk csak közelebbről azokat az okokat, 
melyek a hirtelen áremelkedést közvetlenül be
folyásolták. A terméskilátások még aratás előtt 
a legszebb reményekre jogosították a gazdákat; 
csakhogy, mihelyt hozzá fogtak az aratáshoz: 
megkezdődött a nedves, zimankós idő. úgy. hogy 
sok helyim az aratást is félbe kellett szakítani. 
Hogy minő időjárásunk volt az alatt a néhány 
hét alatt azt mindenki tudja, záporeső, jégveré
sek. viharok jártak országszerte, sót a felvidéken 
itt-ott hó is esett. A túlim nedvesség hatalma
san elómozditotta a rozsda terjedését, a viharok 
sok helyen megdöntötték, a záporok leverték és 
iszapba keverték a kalászokat. Ezen rendetlen 
időjárás rendkívül nagy károkat okozott s a vár
ható termés 30°/o-át tette tönkre.

Rég ideje, hogy a körülmények ennyire vál
toztak. mint a lefolyt évben. Mig julius közepén 
egy millió métermázsán fölül állott az előző év 
eredményhez képest várt termés-eredménye, ad
dig a tényleges hozam I 1 * millióval mögötte 
maradt annak. Külföldön nemkülönben mögötte 
maradt a tényleges termés-eredmény a várako
zóinak.

Európa aratását összegezve 881 millió mmra 
tehető, a mi 30 millióval kevesebb a tavalynál.

Az Európán kívüli világrészekben, melyek 
közül első sorban az amerikai Egyesült Államok 
és India visznek lényeges szerepet a galmna-be- 
hozatalra szoruló országok ellátásában, szintén 
gyengébb a termés-eredmény. Mig tehát ezen 
államok nehány évvel ézelőtt Angliát csaknem 
egészben ellátták hatalmas gabona kivitelükkel 
sőt Németországig eljutottak, addig most maguk 
nagyrészben is gabonára szorulnak, és ez adja 
meg a biztatást arra nézve, hogy a megindult 
ármozgalom nem fog egyhamar letűnni a napi 
rendről és bízvást remélhetjük annak tartóssá

gát. Nem volt szükség tehát sem a kereskedők
kel való összejátszásra, sem a hivatalos adatok 
meghamisítására, az árak emelkedése a gyenge 
világ termés következtében mintegy önmagától 
keletkezett, s ha, a természetből kifolyólag be
állhat oly erőteljes áremelkedés, mint a lefolyt 
évben tapasztaltuk, akkor minden krajcárnyi 
emelkedés, melyet a búza elér, több hasznot hoz 
a közgazdasági' élet összes tényezőinek, mint a 
tudósok legszínesebb elméletei.

Buza -
Tengeri
Arpa

A mai helyi árak a kővetkezők:
------ 7 60-7 85 frt. 

— — — — — 2-80-300 frt.
-_ — — — — 3-30 - 3-60 frt.

Felelős szerkesztő : REITZ JÁNOS. 
Kiadó-tulajdonos: CSANÁDI* JÓZSEF.

¿hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy egy. a néhai Jurenák 

József hagyatékához tartozó T. Nagy-Rév köz
ség alatti n. n. Menyórai majorban levő 10 ló- 
erejü Clayton és Schuttlewort-féle gőzcséplőgép 
összes fölszereléseivel szabadkézből eladó, és a 
venni szándékozók az adásvételi ügyletet alolirott 
— mint az örökösök megbízottjával köthetik meg.

Kunszentmárton, 1897. január 18.

Kiss Antii
ügyvéd.

legbiztosabb szer
AZ ÁLTALÁNOSAN ELISMERT ÉS 

JÓ HATÁSÚNAK BIZONYULT 

„BARÁT ITAL“ 
cinnl növényszer gyomor-likőr készít

ményem 
székrekedés, étvágytalanság és az 

ebből eredő bajok ellen.

Egy üveg ára 40 és 80 krajcár.

Kapható Kunszentmártoniján Bozóky Sándor, Kádár 
József és Némedy testvérek füszerüzletében.

Készítés és kiviteli főraktár: 
H.-X.-VÁSÁRHELY, 

Zenke Zoltán 
Árpád-utca 12. sz.
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CSANÁDYJÓZSEF 
könyvnyomdája •ÜR* KUNSZENTMÁRTONBAN.

Elvállal mindennemű könyvnyomdái szakmába vágó munkákat, úgymint: hírlapok, müvek, hivatalos és 
ügyvédi nyomtatványok, falragaszok, körlevelek, számlák stb. elkészítését.

Továbbá igen díszes névjegyek, eljegyzési és esketési meghívók a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig nagy 
választékban találhatók. Gyászjelentések ízléses kiállítással a legrövidebb idő alatt készülnek.

Végül elvállal mindennemű KÖNYVKÖTŐ MUNKÁT megbízás folytán. A legegyszerűbb kiállí
tástól a legdíszesebbig megrendelhetők bármely könyvkötői czikkek s azok a lehető legiutányosabb árak mellett 
szállíttatnak.

W A „«Kunszentmárton és Vidéke" kiadóhivatala. *M
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it*
Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


